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ObuweoTpuuaTenbHbIe NPeanoXeHus ¢ npurnarofibHbIM TUMOM OTPULIAHUA B aHIMTMACKOM Si3blKe
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cnocobHbl obo3Ha4yaTb COOCTBEHHO oTpuuaHue npu rnarone, npu KOTopom q)opma n copgepxaHue coBnagakwT, U
CMeLlleHHOoe oTpuLlaHne - HeCoOTBETCTBME MNiaHy BblpaXeHUa U nNnaHy codep>XaHus. ,El,wanaaoH BapbnpoBaHuA 061>e|v|a
npurnarofibHOro oTpuuaHna AesnaeTcAa AOBOJSIbHO LWMPOKUM: OT OTpUUaHUA COBGCTBEHHO rnaronbHOro ,D,el7ICTBVIF| yepes
pa3nnyHble CTagun ero cMmelleHna Ha 3arnarosibHbii 3NeMeHT.
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Phraseological Pseudo-Anglicisms as Relevant Nominations in the Modern German Language

Nefedova Lyubov Arkadyevna, Dr
Moscow Pedagogical State University
la.nefedova@mpgu.su

The purpose of the article is to identify phraseological pseudo-Anglicisms in the modern German language. Scientific novelty
of the study lies in ascertaining the fact of phraseological units formation from the English-language components in the countries
of the German-speaking area and substantiating their status of pseudo-Anglicisms. The attained results have shown that relevant
pseudo-Anglicisms of the German language are represented not only by words but also by lexical phrases. The work proves that,
along with borrowing from the English vocabulary, formation of pseudo-Anglicisms plays a significant role in enriching the vo-
cabulary of the modern German language.

Key words and phrases: pseudo-borrowing; phrase formation; phraseological pseudo-Anglicism; German language.
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Lenvio Oannoti cmamou AGNAEMCA YCMAHOGIEHUE CIMPYKMYPHO-CEMAHMUUECKUX MOOenel 00ueompuyamenbHbix
npeonodicenuli 8 anenutickom azvike. Hayunas HOGU3HA ucCie008aHUs 3AKIIOUACMCA 8 MOM, YMO 6 HeM NPeOnpuHs-
Ma NonbIMKA KOMNJIEKCHO20 U3YYEHUs CUCIEMbL NPUA20IbHO20 OMPUYAHUS 8 AHSIUIICKOM A3blKe, d MAKdCce npeo-
cmaegien aHau3 CmpyKmypbl 00ueompuyamenbHbix npeosiodiCeHUl, Onpedenena 0CHO8A COOEPICANUS 6XO0AUUX @ UX
cocmag edunuy. B pezynemame npogedennozo ucciedo8anus yCmanasiueaemcs, 4mo ooweompuyamenbhvle npeo-
JI0JHCEHUS CNOCOOHBL 0603HAUAMb CODCMEEHHO OMPUYaHUe npu enazone, npu KOmopom opma u cooepicanue cosna-
oaiom, u cmewennoe ompuyanue — Hecoomeemcmeue NIAry 8blpadicenus u naany cooepicanus. Juanason eapbupo-
6aHUsL 00beMa NPUSIA2ONbHO20 OMPUYAHUS AGTAEMCs 0060bHO WUPOKUM: OM OMPUYAHUS COOCMEEHHO 2NA20IbHO20
Oelicmsus uepe3 pasiuinvlie Cmaouu e2o0 cMeujeHus Ha 3a21a20 b bl d1eMeHM.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazei: odeoTpuLaTebHOE MPEATIOKEHHIE; TIPUIIIATOIBHBIA THIT OTPHLIAHHS; CMEILIEHHOE OT-
punanue; popma OTpHIIAHUS.
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Ob0meoTpunaTe/bHbIE NMPEAJI0KEHUS C MPUTJIATOJIbHBIM THIIOM OTPUIIAHUSA
B aHIJIMHCKOM A3BLIKE

B aHTImiACKOM SI3BIKE OTpHUIATENBHBIE PEIOKEHUS (POPMUPYIOTCS OTPHUIIATENEHON YacTHIIeH NOt, koTopas B Oc-
HOBHOM CTaBUTCS mepen ckazyeMmbiM. Kak cuutaer A. WM. baxapeB, miaron-ckazyeMoe €cTb NpeAULUPYIOLIMH LEHTP
npeanoxenus [2, c. 65]. O. Ecnepcen 00BACHAET NMPUUIMHY HCTIOJIB30BAHUS ITOKA3aTeNsl OTPUIIAHUS IIPU CKa3yeMOM
oOmieli TeHACHINEH MPUTATUBATh OTPUIIAHME KaK MOYKHO ONIDKe K TIIATOJIBHOMY SApPY CKa3yeMoro, HaOIomaeMoit
B QHTJIMICKOM sI3bIKE [5]. DTH HaOIIOACHIS OTHOCUTEIFHO EHTPAITEHOTO MECTA TJIAroJia-CKa3yeMoro B MPEUIOKEHUT
CBHJIETEIIHCTBYIOT B I10JIb3y 000CHOBAHHOCTH BBIACIEHHUS B aHIIMHCKOM SI3bIKE CTPYKTYPHOW Pa3HOBHUAHOCTH OTPHIIA-
HUsI, KOTOPYIO MBI Jajiee Ha30BEM MPUTIIATOJIBHBIM TUIIOM OTPHIIAHHS.
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[Ipu Bceli MepCIEKTUBHOCTH HUCCIIEIOBAHHS OTPHUIATEIBHBIX TPEUIOKESHUH NaHHBIA acIeKT MpoOJIeMBbl OCTaeTCs
BHE I0JIsI 3PEHUSI 3aIaHOEBPONEHCKUX JMHIBUCTOB. OTCYTCTBHE CKOJBKO-HHOY/b 3HAYHUTEIBHBIX PadOT, MOCBS-
IIEHHBIX U3YYEHHUIO CUCTEMBI OTPUIIAHNS B aHTIHMHCKOM SI3bIKE, HEOOXOUMOCTD BBIPAOOTKH OOIIET0o MOAX0Aa K Hc-
CJICZIOBAHHIO OTPUIIATEIBHBIX IPEIUIOKEHUH B 9TOM SI3bIKE 00YCIIOBIMBAIOT AKMYAAbHOCHb TAHHOTO HCCIICIOBAHHSI.

B cooTBeTCTBHM C LIENSIMH HACTOSILETO UCCIEIOBAaHNS ObIIHM ONPEIEICHBI CIEIYIOUINE 3a0aUu:

1) Ha OCHOBE aHaJM3a OTPHLATEIBHBIX KOHCTPYKIMH B aHIVIMICKOM SI3bIKE BBISIBUTH OCHOBHBIE TUIIBI UX 3HA-
YeHUH 1 N30paTh aJeKBaTHBIN MOAXO0 K UX aHAITU3Y;

2) B pe3yibTaTe U3y4YEeHHUs] CUCTEMbI OTPULAHHS B aHTIIMHCKOM S3bIKE 0OOCHOBATH NPUHATHINH B paboTe MPHH-
IIUN BBIICTICHUS TPEATIOKCHAN C OTPHIIAHHEM B 0COOYIO TpyIHIly, 0OBEINHSIONIYI0 B CBOEM COCTaBE TaK Ha3bIBae-
MOE TIPHUIJIaroJbHOE OTPUIIAHUE;

3) BBIIBUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE «aHOMAJIMM» MPHUTIIaroIbHOTO OTPUIIAHHUS.

Jins peiieHus MOCTABJICHHBIX 3a/ad B pabOTe HCIIONB3YETCSI KOMIUIEKC Memo006 JIMHIBUCTUUECKOTO aHAIIN3a,
B YaCTHOCTH METO/I CIUIOLIHON BBIOOPKH, METOJI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a, METO/I KOHTEKCTYaJIbHOTO aHaJIn3a.

Teopemuueckoii 6azoin viccienoanus, Hapsany ¢ Tpynamu E. B. IlagydeBol, mocTyXuin mMyOIUKAIIUN 3apy-
6exubix aBTopoB P. [lxexkergodhd [17], O. Ecniepcena [5], 1. JTakodd [18], A. Ionamayd [19].

Ilpakmuueckan 3nauumocms pabOTHl COCTOMT B TOM, YTO €€ PE3YJbTAThl IO3BOJSIOT JOIOJHHUTH TEOPETH-
YecKHe U NMPaKTHYECKHe IPaMMATHKU aHTJIMHCKOTO S3bIKa CBEJCHUSAMHU 00 OTPHIATENIBHBIX MPEIIOKEHUAX, MOTYT
OBITH HCIIOJIB30BAaHBI B BY30BCKUX KypcaX OOIIEro S3BIKO3HAHUS, TPaMMAaTHKH, JIEKCUKOJIOTUH, KOTHUTHBHOM JINHT-
BHCTHKH, TUHI'BUCTUYECKOM CEMaHTUKHU, TEOPUH MIEPEBOIA.

MHorwue nccnenosarend, B yactHocTé H. JI. ApyTIOHOBa, 1OJAraroT, 9T0 «00IACThIO NEHCTBHUA OTPHLIAHNUS SBIISACT-
cs1 JIOTUYecKas CB3Ka: OTPHLIAHNE aHHYJIMPYET OTHECEHHOCTh MPEMKaTa K CyObeKTy, CHUMaeT cBsi3by» [1, c. 832]:

(1) She did not move [14]. / ‘Ona He aBuranace’ (311ech ¥ Jajee NepeBo]| aBTOpPoB cratbu. — A. @., JI. A.).

B nanHOM mpuMmepe MoKa3bIBaeTCsl OTPULATENBHBIN XapaKTep CBSI3U MEXy MOJUIEXKAIINM U CKa3yeMbIM: OTpH-
LAHHUIO TOJUIeKUT TINIarojbHOE ICHCTBHUE, U, CIEN0BATEIbHO, Yepe3 OTPHUIAHUE MPEJUKAaTHUBHOTO MpPHU3HAKa OTpU-
LIAaeTCsI BCSI CUTYalusi, 0 KOTopoi nzaet peds. Ilo hopme n no coneprkannio, kKak MOKa3bIBaeT MpuMep 1, oTpunaHue
HaTpaBJIsIeTcs Ha TJIarod.

Kak mokazan ganee aHann3 S36IKOBOTO MaTepHana, OTpHLaHue, (JopManbHO HAXOIACh IPH CKa3yeMOM, CEMaHTH-
YEeCKU MOXET COeTUHATHCS C APYTUMH 3JIeMEHTaMU MpeAoKeHus. B MoJoOHbIX cioydasx peub UIET O MPeAoKEeHUIX
CO CMeIIeHHBIM THIOM oTpuranus. Kak cmpaBemmmBo otmedaer SI. I'. Tectenen, npu cMermeHNH Heranuu HabOiro-
JIaeTCsl HECOBIA/IEHUE CHHTAKCUUECKUX M CEMaHTHUYECKHUX 3aBUCHUMOCTEH rinaronsHoro otpunanus [10, c. 165].

B anrnmiickoM s3pIKe, Kak MOKa3ajd aHAIHU3 A3bIKOBOTO MaTepHaja, CMEIICHHE OTPHIAHMS 4acTo HaOIroqaeTcs
B CITy4asiX yrnoTpeOsieHns1 00CTOSATEIbCTBEHHBIX CJIOB B IIPE/UIOKEHHSX C MPHUIIIArOJIbHBIM THIIOM OTPHIIAHHUS.

Kak m3BeCcTHO, CHMHTaKCHYeCKON (DYHKIHH OOCTOATENbCTBA B HAWOONBIICH CTENEHH COOTBETCTBYET KaTero-
pHaibHOE 3HAYEHUE TAKOM YacTW pedd, Kak Hapedue, KOTopoe 0003HAYaeT KayecTBO MM XapaKTEePUCTUKY Jei-
CTBUSI, CBOWCTBA, COCTOSIHHS, CUTYyallud, a TaK)Ke€ MHTEHCH(UKAIMIO caMUX XapakTepuctuk [7, c. 153, 284; 12].
ITo muenuto U. b. lllaTryHOBCKOTO, 0OCTOATENHCTBO OJIOKUPYET BO3MOXKHOCTh MPUMEHEHHSI OTPULIAHHS K TIIaroiry-
ckazyemomy. OTpHIanue, mociaeroBaTeIbHO MPOHUIS CKBO3b INIAaroi-CKa3yeMoe, «IopaxaeT» HaxXoAsIeecs B IITy-
ouHHOM (hoKyce oOcTosTenbcTBO [13, c. 45-46]. JlaHHas TOYKA 3pEHUs MOMICPKUBACTCS M TEM, YTO, KaK CUHTACT
W. M. borycnaBckuii, «00CTOATENbCTBO UMEET Ha OTPHUIAHKE OOJbIIE “CEMaHTHYECKUX MpaB”, 4eM Ta €IUHMIIA,
C KOTOpOH OTpHIL@HME CBA3aHO cUHTakcuueckmn» [3, c. 40]. O. M. 'onoBaHOBa BBICKA3bIBAET TOUKY 3PEHUS O TOM,
410 (hOpMaNbHO JO0OABICHUE HOBOTO WICHA B CHHTarMaTHYECKYIO IIETIOYKY, paciuupsiolee chepy AeHCTBUs OTpH-
LaHus, ocnabusieT oOmuii OTpULATENEHBINH CMBICH BBICKa3bIBAaHMS. B pacnpocTpaHeHHOM NpeUIOKEeHNH acHMMET-
pus MEXIy TUIAHOM BBIPAXXECHHUS M IUIAHOM COJIEPXKaHMUS OTPUIIAHHA HAaOMIonaeTcsa B pe3yJbTaTe JeHCTBUS KOHKpe-
TH3aTOPOB OTPHLAHMS (TOTIOJIHEHNH, 0OCTOATENBCTB). 3a CUET BKJIIOUYEHHS MX B CHHTarMaTHYECKyIO LEIOYKY Mpo-
UCXOAMT OrpaHuueHre cepbl JeHCTBHUS OTPULIAHUS H, KaK pe3yJIbTaT, ero CMEUIeHUEe, TO €CTh OTPUIIaHHE OPHEHTH-
pyeTcs He Ha MpeIuKaT, K KOTOpOMY OHO (popManbHO OTHOCHTCS, a Ha JIOKAJIIbHBIC, BPEMEHHbIE M APYTHC BHEIIHHE
oOcrosarenscTBa [4, c. 12]. CrenoBaTensHO, B TaKUX YCIOBHAX OTPHLAHHME IO CMBICITY OTHOCHUTCA HE K CKa3zyeMOMy
1 CUTYaIWH B IIEJIOM, ONIMCHIBAEMOH B MIPEATIOKEHHH, a JINIIb K 0OCTOSTENbCTBY, XapaKTEPU3yIOLIEMy AeHCTBHE.

Takum 00pa3oM, ONMPAsICh Ha BBILICHPUBEJICHHBIE JOBOJIBI, MOXHO IMPEAINOJIO0KUTh, YTO OOCTOSTENbCTBA JeH-
CTBHS MJIM COCTOSTHUSI IMEIOT «IIPEAPACIION0KEHHOCTRY IIPUTITHBATEHY K cebe oTpuianue. JleficTBUTENbHO, aHATN3
SI3BIKOBOTO MaTepHala MOKa3bIBaeT, YTO B CIIy4ae HAJMYHs OOCTOSTENLCTB B IPEIUIOKEHUN OTPUIIAHUE CMEIAeTCs,
MIPUYEM YaIlle BCETO 3TO HMPOUCXOIHT IPHU YCIOBHH, YTO JAHHOE OOCTOSTENBCTBO BBIPAKEHO HAPEUHEM CTEIICHU.
Kax cuntaer H. A. KoOpuna, BeIpakast «1pees Wi MaKCUMAIILHOCTD Pa3BUTHS ISUCTBHS WM OTHOLIEHUs» [7, c. 79],
1oJ00HBIE HApEeUHst HECYT B ce0e KOMMUECTBEHHYIO OLICHKY IPEIUKATUBHOTO NPU3HAKA U «IIPUTATUBAIOT» OTPHUIA-
HUe K ceOe. JJaHHOe MoJI0)KEeHNE TOATBEPIKAALT ClIeTIyIOLIUN TpuMep:

(2) Ididn’t know him too well or anything, but he looked like the kind of guy that wouldn’t talk to you much
unless he wanted something off you [20]. / ‘51 He 3HAA €TO CauwKOM XOPOWIO, HO OH OBUT TIOX0K HA YEJIOBEKa, KTO Oy-
JIET ¢ TOOOM pa3roBapuBaTh, TOJIBKO €CIIM €My YTO-HHOYADb OT TeOsl Hy>KHO’.

B BhImEenpuBeAEHHOM NPUMEpE MOKa3aTedb OTPUIAHHM HAXOIUTCS MPHU TIIaroje-ckazyeMoM, OJHAKO B MPEAJIo-
JKEHHH MOAYEePKUBACTCs He TOT (akT, 4To ‘OH He 3Haxn ero Boobuie’ (he didn’t know him at all), a To, 4t0 ‘OH ero
3HaJI, HO HE CJIUIIKOM Xopoio’. CegoBaTensHoO, 371eCh OTPHULACTCS HE caM riaroi 10 know, a 3armaronbHbIN KOM-
MIOHEHT — 00CTOATENHCTBO 100 well.

ITpumepsl, anamoruuHbIe (2), B XyI0’KECTBEHHOW JINTEPAType HE SBIIIOTCS PEAKOCTHIO:

(3) He wasn’t flying very fast when you killed him [16]. / ‘Ou He JieTen odeHb ObicTpo (OH HEe 0YeHb OBICTPO
JIETeJ), KoTaa Thl YOI ero’.
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B nannoM ciydae otpuiianue (NOt) pacnosaraeTcst Mpy riiaroje JIMIb B CAHTAKCHYECKOM IUIaHe, TaK Kak Ha CaMOM
JieJie TOBOPSILIMI He OTPULIAET BCEH CUTyalluH BOOOIIIE, a MOAYEPKUBAET OTCYTCTBUE OTIMYUTENBHOTO PU3HAKA T10JIETa,
KOTOPBHIH, 110 BCEH BUIAMMOCTH, OCYILECTBISUICS B MHOM KadecTBe: but NOt very fast. Heo6xoanMo 0TMETHTH, 9TO Hape-
9re VEry UCTIONB3YeTCs B TAHHOM ciIydae JJIsI yKa3aHWs Ha BEICOKYIO CTETICHb IIPOSIBIICHNS MTPHU3HAKa ToeTa (fast).

Ta ke cuTyarst HeCOOTBETCTBUS (POPMBI M COAEPIKAHUSI OTMEUACTCS U B HIKECIIETYIONIX IIpUMepax:

(4) “You can’t be a captain because you don’t know the Italian language well enough, ” Ettore said [Ibidem]. /
‘BBl HE MOKETe CTaTh KalMTaHOM, TaK KaK BbI He 3HAeTe UTAJBSTHCKUN JJOCTaTOYHO XOpOomIo’.

B manHOM IIprMepe TOBOPHUTCS O HEBO3MOXKHOCTH CTaTh KAITMTAHOM H3-33 3HAHMS UTAIBSIHCKOTO SI3BIKA B HEIIO-
CTaTOYHOH creneHu. Takum oOpas3om, B cdepy NeHCTBHS OTPUIAHUS MOMNAJAeT HE BCS CUTYyalus, a JHUIIb 00CTOs-
TEJILCTBO enough.

AHaNoOrMYHBIN Clly4ail OTpUIIAHUSI MEPHI IIPUITUCHIBAEMOT0 JICHCTBUIO IPU3HAKA, @ HE CAMOT'0 TJIaroJIbHOTO JIeH-
CTBHS TIPEJICTABJIEH U B CJIEIYIOIIEM ITpUMepe:

(5) Very often I did not comprehend perfectly what he was saying [15]. / ‘O4eHb 4acTo sl COBEPIICHHO HE MO-
HHMaJia, YTO OH TOBOPHII .

B mpuBenenHOM mpuMepe oTpHIaeTcs He (aKT CymiecTBOBAaHHS MPHU3HAKa, a CTENEHb ero Hepeann3anuu. [ ma-
TOJBHOE OTPHUIIAHUE OKA3BIBAETCS CMEIIEHHBIM: (POPMAJIBHO OTHOCSICh K CKa3yeMOMY, CEMaHTHYECKH OHO CBSI3BIBACT-
s C 3aBHCAIIAM OT HETO OOCTOSATENBECTBOM, YTO MapKUPYETCS 0COOBIM HHTOHAIIMOHHBIM PHCYHKOM (hpasbl.

Kax ormeuaet H. A. KobpuHa, «00CTOSTENHCTBA, COMMPOBOXKAAIOIINE JCHCTBUE MU CBSI3aHHBIE C HUIMHU CIIOCOOBI
U CPEICTBa OCYIIECTBICHUS JeHCTBUI» [7, c. 79], maloT OCHOBaHME MPEIIOI0KHATE BO3MOKHOCTh CMEIICHHS OTPH-
LIAHUS U B MOJJOOHOTO PO/ia MPEIOKESHUSX

(6) His eyes went uneasily from face 10 face, but the fiiends sat still and did not look directly at him [21]. /
‘Ero B3Iy TpeBOKHO CKOJIB3HYJI MO MX JIMLAM, HO Ipy3bsi HE cMOTpenu (OyKB. HE CMOTpEIH NPSIMO) Ha HEro.

B cnenyromem npuMepe HeraTHBHAs CEMaHTHKA CMEILAETCS OT IJ1aroyia K 00CTOSTENILCTBY 1IENIH, BBIPAXKEHHOMY
B JIAaHHOM CJly4ae HHOUHUTHBOM:

(7) I was very glad the Austrians seemed t0 want t0 come back to the town some time... because they did
not bombard it 10 destroy it but only a little in a military way [16]. / ‘51 GbUI 0OYEHB paj TOMY, YTO ABCTPHULIBI, CYIA
10 BCEMY, XOTEJIH KOTJa-HUOYIb BEPHYTHCSA B TOPO... IOTOMY YTO OHM He OOMOWJIM TOPOJ, YTOOBI IOJHOCTHIO
pa3pyIINTh, 8 HAHOCHJIH, C BOGHHOHN TOYKH 3PCHHUS, MUHUMAJIBHBIN YPOH .

OpHako, KaK IMOKa3bIBaeT aHAIN3 MOMYICHHBIX TaHHBIX, 0OCTOSITEBCTBO B MPEUIOKEHHSAX C MIPUTIIATOIBHBIM OT-
pHIIaHNEM IIO/IBEpraeTcsl OTPHUIAHWIO He Bceraa. VccrmemoBaTeny BBIACIAIOT TaK HAa3bIBAEMYIO Y3Kylo cepy Iei-
CTBHSI OTPHLIAHUS, BIUSIHUE KOTOPOH, Mo MHeHHI0 M. M. BorycnaBckoro, MoxeT He paclpOCTpaHsAThCSl Ha NPUYUH-
HBIC, IIEJICBbIC, BPEMEHHBIC 00CTOATENbCTBA [3, ¢. 54-58]. OOCTOATENLCTBEHHBIC HApEUUs, XapaKTepu3ys HE camo
JIeWCTBHE, a ONPEEICHHbIE XapaKTEePUCTHKH, IPUCYIINE eMY, HE UMEIOT CIIelM(UUECKOH CBSI3H HU C KAKMM CIIOBOM
B npeutokeHun. Kak cuntaroT uccnenosareny, 0003Ha4yasi HEYTO BHEIIHEE IO OTHOLIEHHIO K TIPOLIECCY, 9TH HApEUHs
HE MIPUMBIKAIOT HETIOCPEJCTBEHHO K IJIarojy, a OTHOCSTCS KO BCEMY IpeUIOKEeHUIO B 11es1oM [ Tam ke, c. 89]:

(8) [Ididn’t know yesterday that you were Mrs. Poultney’s secretary [15]. / ‘Buepa s He 3HaJI, YTO BbI ObLIH
cekperapeM muccuc [Tontan .

(9) Then we’ll not stay here. We’ll get out of the country [16]. / “Torna Mbl He ocTaHeMcsl 31eck. MBI yeneM
W3 CTPaHBI.

(10) We’ll get a good sleep and you won’t feel groggy tomorrow [Ibidem]. / ‘MBI XOpOUICHEKO BBICIIIMCS,
1 3aBTpa THI He OyAelb COHHbIM .

B nepeunciieHHbIX IpUMepax OTPULIAHUIO MOJJISKUT AEHCTBHE, @ HE COIYTCTBYIOIIUE €My O0CTOSTEIbCTRA.

Hapsiny ¢ ye oTMEYEHHBIMH NpHMEpaMH Iepexojia OTPHLAHMS Ha IMOKa3aTelld MEphl IPH3HAKA, JIOBOJBLHO
YacTO BCTPEYAIOTCS IPEIUIOKEHUS CO CMEIIEHHBIM OTPHLIAHHEM, B COCTaB KOTOPBIX BXOASAT KBAHTOPHBIE CJIOBA:

(11) It wasn’t all my fault [20]. / ‘310 GbLIa HE COBCEM MOS BUHA’.

(12) 1t is my duty to see you do not drink it all [21]. / “Ho Moii nonr — cneauth, 4ToObI THl He BBINAJ €TI0 BECh .

(13) I don’t need much sleep. I slept a little [16]. / ‘MHe He HYKHO caTh MHOro. S cian Mano’.

B mogo0HBIX TpeanoKeHUIX MPHUIIaroibHas JacTuna NOt pacronaraeTcs mpu ckazyeMoM, (ppa3oBoe yIOapeHHe
IIPH ATOM TafaeT Ha JAPYyTHe CJIO0Ba — KBAaHTOP all/much, KOTOpEIA M mpHUTATHBaeT K cebe oTpuranne. Ha pycckmii
SI3BIK JTaHHBIE KOHCTPYKIIMH MOKHO TIEPEBECTH CIIEAYIOMHUM 00pazoM: ‘ITo Ovlia He coBceM Mos BuHA'; ‘Ho moit
JIOJIT — CJICIUTh, YTOOBI THI 8bINUL €T0, HO He Bech’; ‘MHe HyoicHo cnambs HeMHOro . B npumepe 13 cMmemenue oT-
PUIIAHMS C TJIaroja Ha CI0BO much IOATBEPKAAETCS U KOHTEKCTHOM moaepkkoii I slept a little (‘51 cnan mano’).

Ksanrop, kak yrBepxmaet A. B. McadeHko, onpenenseT Iaaroi KoIuaecTBeHHO [6, ¢. 270]. Breictymas riryOuH-
HBIMU «BEPIIUHHBIMIY NpeAuKaTaMu npeanoxenus [17, p. 282; 18; 19], kBaHTopHBIE ClI0OBa KOHKYPUPYIOT € IJIaro-
JIOM 3a IIPaBO MPUCOETUHUTH K cede oTpuuanue. [logoOHas konpurypanus, mo cioam E. B. [Tagydesoii, co3naer
KOH(JIMKT, NMOCKOJIbKY TIOPOKAAET [Ba LEHTPA, KaXKIbII U3 KOTOPBIX «IPUTATHBAET» oTpHuaHKue K cede. C oxHOM
CTOPOHBI, TAKMM IIEHTPOM SIBJISICTCS CHHTaKCHYECKH IJIaBHOE CIIOBO — CKa3yeMoe, a C JPYroil — KBaHTOp, SBJISIO-
muiics CeMaHTHYECKH TIIaBHBIM clIOBOM [9, c. 35]. CnenoBarelibHO, B IPEJIOKEHUX, B COCTABE KOTOPBIX HMEIOTCS
KBaHTOPHBIE CJIOBa, OTPHUIAHKE JIUIIb CHHTAKCHYECKH OTHOCHUTCS K TJIAroiy, 0 CBOCH CEMaHTHKE JK€ OHO «IIPHUTS-
THBAETCS» K KBAHTOPHOMY CIIOBY, KOTOpPOE €My CHHTaKcHiecku momadrHaeHo [11, c. 64]. CTpyKkTypa co cCMemeHHbIM
OTpHUIIaHHEM BO3HHMKAET B TOM CiIydae, KOTAa KBAaHTOP TOIydaeT KOHTpacTHOe yaapeHne. CMeleHue OTpHLIAHUS
BO3HUKIIO Ha 6a3¢ MMEHHO TaKUX KOHCTPYKIHNH, TO €CTh MPEIIOKEHUI ¢ KBaHTOPHBIMHE clIoBaMH [ 8, c. 143, 154].
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Takum 00pa3oM, Mbl IPUXOJUM K CJICIYIOIINM 8b1800am. B pe3ynbraTe IIpOBEJCHHOTO UCCIIECJOBAHUS B aHT M-
CKOM $I3bIK€ OBUIM BBISBJIEHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE MOJEIN OOLIEOTPHIIATENIbHBIX PEUIOKESHUH — MpHria-
TOJIBHBIM THIT OTPHLAHKA. TPaguIMOHHO CUMTACTCS, YTO (DYHKIMS MPUTIIATONBHOTO OTPUIAHUS 3aKII0YaeTCsa B OT-
PHLIAHUU JIEWCTBHS, BBIPAXKEHHOT'O TJIaroJioM-ckazyeMbiM. OJHaKo aHaiIM3 MOAOOHBIX IPEAJIOKEHHH IoKa3all,
4TO CUMMETpUs (GOpMBI U coziepKaHus AOocTHraercs He Bcerja. [IpuriaronbHoe OTpUIlaHKE MOXKET U HE M3MEHSTh
YTBEPAUTEIHHOTO CMBICIA IPEIOKEHHS, TpeOys U CBOETO OAHO3HAYHOTO MPOYTEHHUS NPHUBIIEUECHUs OoJee MMpo-
Koro Konrekcra. HecoorBercTBre ()OpMBI U collepkaHHsl OOLICOTPULIATENILHBIX TIPEIIOKEHUI C IPUTIIAr0JIbHBIM OT-
PHUIIAHUEM TIPOSIBIAETCS B CMEIIEHUHN HErallul — CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKOH «aHOMaluuy» MPHUIIaroilbHOTO OTpH-
maHus. B 9THX citydasx MpoucXoJuT U3MEHEHHE BEKTOPA OTPUIIAHKS: OT TJIaroJia WiId 4epe3 HETO OHO HalpaBiIseTCs
Ha 3arJarojbHbIil KOMIIOHEHT BBICKA3bIBaHHSA, CO3/1aBast CMEIEHNE OTPHLAHUs. B nepcnekmuge pecTaBisieT HHTE-
pec uccIe0BaHNE CUCTEMBI OTPUIATENbHBIX NIPEUIOKEHUN B POMAHCKUX A3bIKaX.
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General Negative Sentences with Adverbial Negation in the English Language
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The research objective includes identifying structural-semantic models of general negative sentences in the English language.
The authors examine the category of adverbial negation, analyse the structure of a general negative sentence and reveal sentential
meaning of its elements, which constitutes scientific originality of the study. The conducted research allows concluding that ge-
neral negative sentences can express direct negation (action itself is completely negated) and shifted negation (negation does
not affect the verb but is shifted to adjacent words). Adverbial negation can affect a wide range of the sentence elements: the verb
itself and a group of adjacent words.
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